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　訪日観光客の増加をはじめ、日本では多くの国際的なスポーツ大会や会議、
イベントが開催されており、私たちが外国人と接することは日常となってい
ます。来年に東京2020オリンピック・パラリンピック、2025年に大阪・関西
万博を控え、外国語の需要はますます高まるでしょう。世界中から多様な人
々が集う場は、グローバルな感覚を養う絶好の機会です。通訳ボランティア
の活動は語学力の向上のみならず、異国の文化や歴史、宗教などへの理解が
深まるなど、大きな成長につながります。みなさんが、これから国際社会で
活躍される力を養われることを期待いたします。
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　このセミナーの目的は、世界的なスポーツ大会や国際イベントなどで活躍
できる通訳ボランティアの育成にあります。通訳技術の向上は勿論のこと、
日本文化の知識や異文化への理解、コミュニケーション力、そしておもてな
しの心などを身につけ、このセミナーへの参加を有意義なものにしてくださ
い。
　さて、今回受講する皆さんの活躍の場としては、ワールドマスターズゲー
ムズ2021関西や2022年の北京冬季オリンピック、2025年の大阪万博など、世
界中が注目する大きなイベントがあります。
　このセミナーで培った能力と全国の外大生ネットワークを活かして、存分
に力を発揮してください。期待しています。
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　ついにラグビーワールドカップが開催されます。全国の開催地のみならず、
日本中に海外からたくさんの訪問者がやって来ます。はるばる日本にやって
来られる方々は、単にスポーツを観戦するだけではなく、われわれとの交流
も望んでおられます。そうした人とのふれあいが真の国際理解につながって
ゆきます。国際交流というのは、肩肘張ったものではなく、日常の中にあっ
てこそ根付くのです。躊躇せず、気軽にコミュニケーションをとってみまし
ょう。その一歩が皆さんの世界を広げてくれるでしょう。

　青春時代の様々な「出会い」は君達の人生を愉快にします。多くの出会いは自分の意思と
は関係なく訪れますが、自分から意図的にそれを求めていくと多種多様な人々に出会えて面
白いものです。学生時代にラグビーワールドカップや東京2020オリンピック・パラリンピッ
ク日本開催を迎え、世界各国の人々に出会える君達は幸せです。スポーツイベントには、競
技をする人、観る人に加え「支える人」が参加し感動を共有します。今回のセミナーではパ
ラリンピックにおけるボランティアについて考える講座をプログラムに盛り込みました。あ
らゆる側面でサポートを行う立場の君達が思い込みやバリアをなくし、多くの気づきを得る
機会になることを期待しています。実践では思うようにいかず、失敗することもあるでしょ
うが、自分の得意なことで社会活動に参加し、誰かの役に立てたら嬉しいものです。さあ、
新しい「出会い」を求めて通訳ボランティアに挑戦しましょう。

　国際的な規模で開かれるスポーツの祭典は、たんに国と国、個人同士の戦
いではなく、文化と文化の、言葉を超えた熱い戦いでもある。あまたある戦
いのなかで、互いへの絶大な信頼をベースとする戦いは、スポーツだけであ
り、その意味でスポーツは、高度に人間的かつ知的な営みである。

　通訳ボランティアの育成を目的とした全国７外国語大学による連携プログ
ラムが、微力ながら、スポーツを通しての世界平和に少しでも貢献できるこ
とは、私たち「外国学」の教育に携わる者にとってこの上ない喜びである。

　この秋のラグビーワールドカップ、来年夏の東京2020オリンピック・パラ
リンピックと、大規模な国際スポーツイベントがいよいよ目前に迫ってきま
した。このような世界規模の大会が国内で開催されることは、世界の人々と
ふれ合うまたとない機会となります。
　今年で第７回目を迎えるこの「通訳ボランティア育成セミナー」に参加さ
れるみなさんが、通訳の技術だけでなく、世界の多様な歴史や文化、価値観
についての理解も深めてコミュケーション力を高め、それを活かした今後の
ボランティア活動などを通じて、国際社会の一員として活躍されることを期
待いたします。

　本セミナーも7回目を迎え、これまでに多くの卓越した通訳ボランティアが
誕生してきました。いよいよ9月から始まる、ラグビーワールドカップ日本
大会の会場や全国各地のキャンプ地で大きな活躍をしてくれることでしょう。

　東京2020オリンピック・パラリンピックを始め、世界の注目を集める国
際大会はこれからも続きます。本セミナーに参加するみなさんが、通訳スキ
ルの獲得のみならず、今後、言語ボランティア等の活動を通して「文化・国
籍などさまざまな違いを乗り越え、友情、連帯感、フェアプレーの精神をも
って、平和でよりよい世界を実現する」というオリンピック精神を我がもの
とし、国際社会で活躍されることを祈念します。
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